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Hotell- och restaurangfacket

• Organiserar arbetare inom hotell, restaurang och besöksnäringen

• Ett av 14 fackförbund inom LO

• Ca 26 000 medlemmar

• Ca 26 300 arbetsplatser

• Varav ca 15 000 arbetsplatser omfattas av kollektivavtal



Профспілка готельно-ресторанного
бізнесу
• Для робітників готелів, ресторанів та індустрії гостинності

• Одна з 14 профспілок у складі парасолькової організації LO 

(Landsorganisationen)

• Приблизно 26 000 членів

• Біля 26 300 робочих міст

• З низ приблизно 15 000 робочих міст мають колективний договір



Anställningsavtalet
• Bolag, arbetsplats och 

organisationsnummer

• Dina uppgifter

• Anställningsform

• Lön

• Sysselsättningsgrad

• Huvudsakliga arbetsuppgifter

• Tillämpligt kollektivavtal

• Övriga villkor för anställningen



Трудовий договір
• Підприємство, місце роботи та номер

організації

• Ваші дані

• Форма зайнятості

• Зарплата

• Рівень зайнятості

• Основні обов'язки

• Чинний колективний договір

• Інші умови найму



Sjuklön och sjuklönens storlek

Med kollektivavtal
• Rättighet enligt sjuklönelagen

• Sjuklön 80% av lön och 

ersättningar från första dagen 

till och med dag 14

• Karensperiod 20 % av 

genomsnittlig veckoarbetstid

• Från dag 15 betalar 

Försäkringskassan 

sjukpenning

Utan kollektivavtal
• Rättighet enligt sjuklönelagen

• Sjuklön 80% av lön och 

ersättningar från första dagen 

till och med dag 14

• Karensavdrag 20% av 

sjuklönen som arbetstagaren 

beräknas få under en vecka

• Från dag 15 betalar 

Försäkringskassan 

sjukpenning



Лікарняні та їх розмір

З колективним договором
• Право згідно закону про

лікарняні

• Лікарняні 80% від зарплати, та
виплати за 1-14 день включно

• Відрахування за
непрацездатністю - 20 % від
середнього тижневого робочого
часу

• З 15-ого дня хвороби лікарняні
виплачує Служба соціального
страхування
(Försäkringskassan)

Без колективного договору
• Право згідно закону

про лікарняні

• Лікарняні 80% від зарплати, 
та виплати за 1-14 
день включно

• Відрахування за
непрацездатністю - 20 % від
очікуваної зарплати за тиждень

• З 15-ого дня хвороби
лікарняні виплачує Служба
соціального страхування
(Försäkringskassan)



Sjuklön

• Ska styrkas med läkarintyg från sjunde sjukdagen

• Sjukanmälan och sjukförsäkran första sjukdagen

• Återgång i arbete meddelas senast dagen innan

• AGS- sjukförsäkring betalas ut från och med dag 15 på 

arbetsplatser som har kollektivavtal eller där arbetsgivaren 

tecknat Fora försäkring. Måste ansökas av den anställde på 

www.afa.se

http://www.afa.se/


Лікарняні виплати

• Лікарняний потрібно мати з 7-ого дня хвороби

• Повідомити роботодавця та страхову компанію з першого дня хвороби

• Про повернення до роботи повідомляється щонайпізніше за день

• Медичне страхування при хворобі (AGS) виплачується з 15 

дня хвороби, якщо роботодавець має колективний договір чи там, де
роботодавець заключив договір з Fora försäkring (страхова компанія
Fora). Працівник повинен подати заявку на виплату сам
на www.afa.se

http://www.afa.se/


Sjuklön

Sjuklön vid anställning för kortare tid än en månad t.ex anställning 

för enstaka dagar

• Utges sjuklön först efter tillträde och 14 dagars sammanhängande 

anställningstid. Om nyanställning påbörjas inom 14 dagar från 

föregående anställnings upphörande medräknas tidigare anställningstid 

vid beräkning av kvalifikationstid.



Лікарняні виплати

Оплата за лікарняні при працевлаштуванні менше ніж місяць, наприклад, 

робота на декілька днів

• Лікарняні виплати здійснюються після початку роботи та 14 днів
безперервної роботи. Якщо нова робота починається протягом 14 днів, після
закінчення попередньої роботи, то час попередньої роботи враховується при
підрахуванні робочого часу.



Anställningsformer

Med kollektivavtal
• Tillsvidareanställning 

(huvudregel)

• Vikariat

• Särskild visstidsanställning 

(från 1/10 -22)

• Provanställning

• Säsongsarbete

• Enstaka dagar

Utan kollektivavtal
• Tillsvidareanställning 

(huvudregel)

• Vikariat

• Särskild visstidsanställning 

(från 1/10 -22)

• Provanställning

• Säsongsarbete



Форми зайнятості

З колективним договором

• Постійна зайнятість
(tillsvidareanställning) (як
правило)

• Тимчасова робота (vikariat)

• Зайнятість на визначений
термін (särskild

visstidsanställning) (з 1/10 -22)

• Випробувальний термін
(provanställning)

• Сезонна робота (säsongsarbete)

• Поодинокі дні (enstaka dagar)

Без колективного договору

• Постійна зайнятість
(tillsvidareanställning) (як
правило)

• Тимчасова робота (vikariat)

• Зайнятість на
визначений термін (särskild

visstidsanställning) (з1/10 -22)

• Випробувальний термін
(provanställning)

• Сезонна робота (säsongsarbete)



Löner och andra ersättningar

Med kollektivavtal
• Lägsta garanterade lön

• OB-ersättning

• Övertidsersättning

• Ersättning för ”röda” dagar

• Semesterersättning 12,72%

Utan kollektivavtal
• Sverige har ingen lagstadgad 

minimilön. Lägsta lön är 0 kr

• OB-ersättning är 0 kr

• Övertidsersättning är 0 kr

• Ingen extra ersättning för 

helger och röda dagar

• Semesterersättning 12% eller 

0,43% av månadslönen per 

betald semesterdag



Зарплата та інші виплати

З колективним договором

• Гарантована мінімальна зарплата

• Доплата за незручний робочий час

• Оплата понаднормової роботи

• Виплати за "червоні" дні

• Відпускні12,72%

Без колективного договору

• У Швеції немає мінімальної
зарплати. Мінімальна зарплата - 0 

крон.

• Доплата за незручний робочий час
- 0 крон

• Оплата понаднормової роботи - 0 

крон

• Жодних додаткових виплат за
вихідні та "червоні" дні

• Відпускні 12% чи 0,43% від
місячної зарплати за 1 робочий
день



Löner och andra ersättningar

Med kollektivavtal
• Föräldrapenningstillägg

• Pension och försäkringar

Utan kollektivavtal
• Villkor enligt 

anställningsavtalet gäller



Зарплата та інші виплати

З колективним договором
• Надбавка до батьківських

виплат

• Пенсія та страхування

Без колективного договору
• Умови згідно трудового

договору



Lägsta löner enligt 
kollektivavtal

Gröna Riksavtalet HRF – Visita



Мінімальні зарплати
згідно колективного
договору

Gröna Riksavtalet HRF – Visita



OB-ersättning enligt
kollektivavtal

Gröna Riksavtalet HRF – Visita



Доплати за незручний
робочий час згідно
колективного договору

Gröna Riksavtalet HRF – Visita
1. Звичайні доплати за незручний робочий
час

Для робочого часу:

• Понеділок-п'ятниця з 20.00 до 6.00 
наступного дня

• Субота, Івана Купала (midsommar), 
Святвечір (julafton, 24 грудня) та
переддень Нового року (nyårsafton, 31 
грудня) з 16.00 до 6.00 наступного дня

• Неділя та червоні дні календаря з 6.00 до
6.00 наступного дня доплата за незручний
робочий час становить 24,09 крон за
годину.

Кожна розпочата робоча півгодинна
рахується як повна півгодинна.

2. Доплата за нічну роботу

Для робочого часу між 01.00 та 06.00 
виплачується 21,23 крони за годину
додатково до виплати, яка зазначена у пункті
1.

Кожна розпочата робоча
півгодинна рахується як повна півгодинна.



Lönespecifikation

(arbetsgivare med kollektivavtal)

• Arbetsgivare (samma uppgifter som 

i anställningsavtalet)

• Lön (bruttolön)

• Ersättningar

• Eventuellt kostavdrag/kostförmån

• Avdragen skatt och skattetabell

• Semesterrätt och eventuellt sparade 

semesterdagar

• Utbetalningsdatum

• Nettolön (lön som utbetalas)



Розрахунковий лист
(роботодавець з колективним договором)

• Роботодавець (такі ж відомості, як і
у трудовому договорі)

• Зарплата (брутто)

• Доплати і додаткові виплати

• Вирахування за їжу (якщо робота надає
харчування)

• Відрахований податок і податкова
таблиця

• Право на відпустку і кількість наявних
днів відпустки

• Дата виплати

• Зарплата (скільки отримаєте на руки)



Viktigt att veta om lön och skatt

• Arbetsgivaren ska göra ett skatteavdrag på din lön enligt 

skattetabell. Vilken skattetabell du har beror på i vilken kommun 

du är bosatt i.

• Du är skatteskyldig och är den som är ansvarig för att skatten 

betalas in till staten. Därför är det viktigt med ett kvitto eller en 

lönespecifikation där det framgår att arbetsgivaren har gjort ett 

skatteavdrag.

• Spara alltid lönebeskedet!



Важливо знати про зарплату та
податки
• Роботодавець сплачує податки з вашої зарплати згідно податкової

таблиці. За якою податковою таблицею буде утримуватися податок, 
залежить в якому муніципалітеті Швеції Ви проживаєте.

• Відповідальність за сплату податків лежить виключно на Вас. Тому
важливо мати квитанцію чи розрахунковий лист, де показано, що
роботодавець слатив за Вас податки. 

• Завжди зберігайте розрахунковий лист! 



Schema och arbetstider

(arbetsgivare med kollektivavtal)

• Det ska framgå när du börjar och 

slutar ditt arbetspass

• Skriftligt schema ska finnas 

tillgängligt

• Raster ska anges på schemat

• Brytpunkt för 24-timmarperioder

• Schemaberäkningsperiod (max 8 

veckor med timlön och 16 veckor 

med månadslön)

• Förändringar ska göras 14 dagar i 

förväg



Графік та робочі часи

(роботодавець з колективним
договором)

• Початок та кінець робочої зміни

• Повинен бути письмовий графік роботи

• У графіку повинна бути вказана перерва

• Зазначено час відліку початку нової доби для 24-

годинних періодів

• Період, на який може робитися графік роботи та
треба мати графік згідно годин, вказаних у
трудовому договорі, тобто кількість робочих
годин може відрізнятися кожного тижня, але
разом буде складати ваш процент
зайнятості (максимально 8 тижнів для робітників
з погодинною оплатою та 16 тижнів для
працівників з місячною зарплатою)

• Зміни у графіку робляться за 14 днів



Arbetstid utan kollektivavtal

• Arbetstidslagen gäller

• Inget skriftlighetskrav vid arbetstidens förläggning

• 4 veckors beräkningsperiod

• Ingen extra ersättning vid arbete på obekväma tider eller 

övertidsersättning

• Ordinarie arbetstid ska meddelas 14 dagar i förväg. Kan lämnas 

med kortare framförhållning.



Робочий час без колективного договору

• Відповідно до закону про робочий час

• Жодних письмових вимог при продовженні робочого часу

• Період розрахунку графіка роботи – 4 тижні

• У разі понаднормової роботи та роботи у незручний час – жодних
додаткових виплат

• Звичайний робочий час повідомляється за 14 днів. Може також
повідомиться і за менший час



Anställning för enstaka dagar
(arbetsgivare med kollektivavtal)

•Om arbetstiden inte går att schemalägga

•

•Om det föranleds av arbetets oregelbundna beskaffenhet

•

•När arbetsgivaren har tillfälligt behov av arbetskraft

•

•Arbetsgivaren behöver bara erbjuda arbete när det finns ett 
behov

•

•Den anställde kan acceptera eller avvisa erbjudet arbete

•

•Lägsta ersättningsgrundande arbetstid är 3 timmar



Зайнятість – поодинокі дні
(роботодавець з колективним договором)

• Якщо не має можливості зробити графік змін

• Якщо не викликано ненормованим характером роботи

• Коли роботодавець має потребу у тимчасовій робочій силі

• Роботодавець може запропонувати роботу тільки тоді, коли є потреба

• Працівник може прийняти чи відхилити запропоновану роботу

•Мінімальна робоча зміна - 3 години



Anställning för enstaka dagar
(arbetsgivare med kollektivavtal)

Avbokning av arbetspass

• En överenskommelse om anställning för enstaka dagar är bindande för 

både arbetsgivaren och den anställde. Varken arbetsgivaren eller den 

anställde kan ensidigt avbryta en sådan anställning.

• För att ha rätt till lön så ska arbetstagaren stå till arbetsgivarens 

förfogande under den överenskomna tiden.

• Att utebli från arbete innebär inte att man har rätt till lön.



Зайнятість – поодинокі дні
(роботодавець з колективним договором)

Скасування робочих змін

• Договір про роботу поодинокі дні є обов’язковим як для роботодавця, так і
для працівника. Ні роботодавець, ні робітник не можуть односторонньо
розірвати цю домовленість.

• Для отримання зарплати, працівник повинен бути у розпорядженні
роботодавця в узгоджений час.

• Відсутність на роботі не означає, що Ви маєте право на зарплату.



Bemanningsavtalet

• Huvudregel –

Tillsvidareanställning

• Heltid

• Lön – genomsnittslön 

(GFL) som gäller på 

arbetsplatsen

• Garantilön för outbokad 

tid

• Tillfällig anställning –

endast vid annan 

huvudsaklig 

sysselsättning t.ex. 

studier eller pension



Договір про кадрове
забезпечення

• Головне правило –

постійна зайнятість

• Повний робочий день

• Зарплата – середня
зарплата за місцем роботи

• Гарантована зарплата за
незаброньований робочий
час

• Тимчасова зайнятість лише
у випадку іншого зайняття
як, наприклад, навчання
чи пенсія.



Medlemskap i

Hotell- och restaurangfacket

Ingår
• Försäkringar

• Förhandlingshjälp (efter 3 

månaders medlemskap)

• Rådgivning

• Tidningen Hotellrevyn

• HRF-kortet med LO Mervärde

Kostnad
Kostnad per månad:

224 – 615 kr/mån

Måndasavgift är baserad efter 

inkomst

www.hrf.net

http://www.hrf.net/


Членство у готельно-ресторанній
профспілці

Входить у членство:
• Страхування

• Допомога у переговорах (після
3 місяців членства)

• Консультації

• Газета Hotellrevyn

• Картка HRF з спеціальними
пропозиціями від LO

Членство
Вартість за місяць:

224 – 615 крон в місяць

Плата за членство залежить від
прибутку

www.hrf.net

http://www.hrf.net/


Kollektivavtalade försäkringar på 

arbetsplatsen

• AGS – vid sjukdom. Ger extra pengar vid sjukdom

• AGB – Avgångsbidrag vid arbetslöshet under vissa förutsättningar

• FPT - Föräldrapenningtillägg

• TFA - Arbetsskadeförsäkring

• TGL – Tjänstegruppliv vid dödsfall på arbetsplatsen

• TSL Omställningsstöd – Omställning vid arbetslöshet

• SAF/LO Pension – Tjänstepensionsavsättning 4,5% av lön

www.afa.se

http://www.afa.se/


Страховки на робочому місті згідно
колективного договору

• AGS – при хворобі. Додаткові виплати при хворобі

• AGB – допомога при безробітті при певних умовах

• FPT – надбавка до батьківських виплат

• TFA – страхування при нещасних випадках

• TGL – виплата рідним у разі смерті на робочому місті

• TSL Omställningsstöd – допомога у пошуку нової роботи та
перенавчення у разі безробіття

• SAF/LO Пенсія – Професійне пенсійне забезпечення у розмірі 4,5% 
від зарплати

www.afa.se

http://www.afa.se/


Medlemskapet och kollektivavtalet



Членство і колективний договір

Членство без колективного договору
4. Допомога при переговорах
7. Юридична консультація
10. Страхування від профспілки
Через те, що колективний договір не діє, то член не
має право на пункти 1, 2, 3, 5, 6 , 8, 9 справа

Не член і без колективного договору
Працівник, який не є членом профспілки, та
роботодавець, якій не підписав колективного
договору, - голі.

Членство з колективним договором
1. Працівник може сам заключати угоду
2. Захист заробітної плати
3. Підвищення заробітної плати
4. Допомога при переговорах
5. Мати право організації умов праці на роботі і т.д.

6. Право тлумачення ситуацій/нормативних актів і
т.д. до вирішення ситуації юридичним шляхом
7. Юридична консультація
8. Компенсації
9. Страхування згідно колективного договору
10. Страхування від профспілки

Не член, але з колективним договором
9. Страхування згідно колективного договору
Не член не має право на пункти 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8 ,10 (дивись зверху).
Профспілка може обирати чи заключати договір чи
ні.



Försäkringsskydd i medlemskapet



Страхування для членів

Страховки, які входять до членства у профспілці:

• Страхування житла

• Страхування прибутку

• Комплектуюча страховка у випадку смерті на робочому місті

• Додаткова страховка на дітей



Tilläggsförsäkringar



Додаткові страховки

Ви новий член HRF профспілки?

• Медичне страхування та страхування у разі втрати чоловіка/жінки чи
зареєстрованого партнера

• Страхування від нещасного випадку поза робочий час для
чоловіка/жінки чи зареєстрованого партнера



Tillägsförsäkringar



Додаткові страховки

Розширити свої страховки

• Медичне страхування та страхування у разі втрати
незареєстрованого партнера (далі просто партнера)

• Страхування від нещасного випадку поза робочий час для партнера

• Страхування житла: пакети «Середній» та «Великий»

• Страхування приватного будинку

• Страхування власної квартири: bostadsrätt

• Страхування власної квартири: ägarlägenhet

• Дитяча страховка



www.hrf.net

0771-57 58 59


